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Kathy Eganové.

Opravdu mi chybíš.

 


 

PROLOG

 

 

Teresa se podívala na svého nejlepšího kamaráda a pomyslela si: Jaké bude na něho zapomenout?

Nechtělo se tomu věřit, i když už viděla, jak mazák implantovali desítkám chlapců před Thomasem. Pískově hnědé vlasy, pronikavé oči a vytrvale hloubavý pohled – jak by se mohlo stát, že by tohohle kluka nepoznala? Jak by se mohlo stát, že by spolu byli v jedné místnosti a nežertovali by o tom, jak něco páchne, nebo si nedělali legraci z nějakého nic netušícího trouby opodál? Jak by se mohlo stát, že by ho měla před sebou a nevyužila by možnosti komunikovat s ním telepaticky?

Nemožná věc.

A přitom do takového stavu zbýval jediný den.

Pro ni. Pro Thomase to byla otázka minut. Ležel na operačním stole a oči měl zavřené. Hruď se mu zvedala a klesala klidným, vyrovnaným dechem. V nezbytné uniformě Placerů – kraťasech a tričku – vypadal jako fotografie z minulosti, normální kluk, který normálně dřímá po dlouhém dni v normální škole, předtím, než se sluneční erupce a epidemie postaraly, že se svět stal vším ostatním, jen ne normálním. Předtím, než si smrt a zkáza vynutily krást děti – spolu s jejich vzpomínkami – a posílat je na tak děsivé místo, jako byl Labyrint. Předtím, než lidské mozky vešly ve známost jako zóna smrti, kterou je třeba sledovat a studovat. To vše ve jménu vědy a medicíny.

Doktor a sestra, kteří Thomase připravili, mu teď spustili na tvář masku. Ozvalo se cvakání, sykot a pípání. Teresa se dívala, jak kov, dráty a plastové hadičky přelezly po Thomasově kůži do zvukovodů jeho uší, a všimla si, jak sebou ruce podél jeho těla reflexivně zacukaly. Nejspíš i přes narkózu na nějaké úrovni cítil bolest, ale pamatovat si ji nebude. Zařízení se dalo do práce a začalo Thomasovi z paměti vytrhávat obrazy. Vymazávat maminku, tatínka a jeho život. Vymazávat ji.

Nějaká její malá část uvnitř věděla, že by ji to mělo rozčilovat. Měla by křičet, řvát a odmítat pomáhat byť jen jedinou sekundu. Ale větší část byla pevná jako skála útesu tam venku. Ano, její větší část byla zakořeněná v jistotě tak hluboce, že věděla, že to bude cítit i po zítřku, až totéž udělají jí. Spolu s Thomasem dokazovali své přesvědčení tím, že podstupovali něco, co se žádalo po jiných. A kdyby zemřeli, budiž. ZLOSIN by nalezl lék, zachránilo by to miliony lidí a život na Zemi by se jednou vrátil k normálu. Teresa to v nitru věděla, stejně jako věděla, že lidé stárnou a na podzim padá listí ze stromů.

Thomas se trhaně nadechl, potom tiše zasténal a maličko se pohnul. Teresa se na okamžik polekala, že by se mohl probudit, hysterický mučivou bolestí – v hlavě měl dráty a hadičky, které mu s mozkem dělaly bůhvíco. Ale zklidnil se a znovu začal dýchat pomalu a lehce. Cvakání a sykot se ozývaly dál. Vzpomínky jejího nejlepšího kamaráda se vytrácely jako ozvěny.

Oficiálně se rozloučili. Slova: Tak ahoj, uvidíme se zítra, jí pořád ještě zněla v hlavě. Z nějakého důvodu ji to doopravdy zasáhlo, když to Thomas řekl. To, co se chystal udělat, bylo najednou neskutečnější a smutnější. Ano, zítra se uvidí, i když ona bude v kómatu a on nebude mít nejmenší tušení, kdo je – nanejvýš neuchopitelný dojem, že snad vypadá povědomě. Zítra. Po tom všem, čím si prošli – po veškerém tom strachu, výcviku a plánování –, teď všechno přecházelo do kritické fáze. Stane se jim to, co předtím udělali Albymu, Newtovi, Minhovi a všem ostatním. Už se to nedalo vrátit.

Ale klid v ní působil jako narkotikum. Byla vyrovnaná, díky těmto konejšivým pocitům si dokázala držet hrůzu z věcí jako rmutové a rapli od těla. ZLOSIN neměl na výběr. Ona a Thomas neměli na výběr. Jak by mohla ucuknout, když se obětováním tak mála dalo tolik zachránit? Jak by mohl někdo ucuknout? Neměla čas na lítost, smutek nebo přání. Bylo to tak, jak to bylo; co se stalo, stalo se; a co bude… to prostě bude. Nebylo cesty zpět. Pomohla s Thomasem vytvořit Labyrint; současně vynaložila velké úsilí na to, aby vybudovala hráz pro zadržení svých emocí.

Pak se její myšlenky vytratily, jako by uvázly v hibernaci, zatímco čekala, až Thomasova procedura skončí. Když se to konečně stalo, doktor stiskl na displeji několik tlačítek a pípání, sykot a cvakání zrychlily. Thomasovo tělo sebou trochu zaškubalo, když hadičky a dráty vyklouzly z invazivních pozic a zajely zpátky do masky. Thomas znovu znehybněl a maska se vypnula. Veškeré zvuky a pohyby ustaly. Sestra se naklonila dopředu a z Thomasova obličeje ji zvedla. V místech, kde ležela, byla jeho kůže zarudlá a zkrabatělá. Oči měl zavřené dál.

Hradba, která zadržovala Teresin smutek, se na krátký okamžik začala drolit. Kdyby se v tu chvíli Thomas probudil, nepamatoval by si ji. Zmocnila se jí hrůza – skoro až panika –, když si uvědomila, že se zanedlouho v Placu potkají a nebudou se znát. Byla to drtivá představa, která jí velice jasně připomněla, proč vůbec tu hradbu vybudovala. Ucpala tu škvíru, jako když zedník vrazí cihlu do tuhnoucí malty. Pevně a neprodyšně ji utěsnila.

Nebylo cesty zpět.

Dorazili dva muži z bezpečnostního týmu, aby pomohli Thomase převézt. Zvedli ho z postele, jako kdyby byl vycpaný slámou. Jeden držel bezvládného mladíka za ruce, druhý za nohy. Položili ho na pojízdné lůžko a zamířili s ním pryč z operačního sálu, aniž Terese věnovali třeba jen letmý pohled. Všichni věděli, kam ho vezou. Doktor a sestra se dali do uklízení – jejich práce skončila. Teresa se s nimi kývnutím rozloučila, i když se na ni nedívali, a vyšla za muži na chodbu.

Během dlouhé cesty chodbami a výtahy hlavního sídla ZLOSINU se na Thomase skoro ani nemohla podívat. Její hradba znovu zeslábla. Byl hrozně bledý a obličej měl pokrytý krůpějemi potu. Jako by byl na určité úrovni při vědomí, bojoval s narkózou, uvědomoval si, jaké hrůzy ho čekají na obzoru. Bolelo ji u srdce, když to viděla. A děsilo ji vědomí, že ona bude další. Ta její pitomá hradba. Co na ní záleželo? Stejně o ni přijde, spolu se všemi vzpomínkami.

Dojeli do suterénu pod Labyrintem a prošli skladištěm, kde byly řady a police zásob pro Placery. Tady dole byla tma a chladno a Teresa cítila, jak jí na rukou naskakuje husí kůže. Zachvěla se a promnula si je. Jak lůžko přejíždělo přes praskliny v betonové podlaze, Thomas poskakoval a škubal sebou. Klidným vzezřením jeho spící tváře jako by se pořád snažil prorazit výraz děsu.

Dojeli k výtahové šachtě, kde stála velká kovová kostka. Klec.

Plac jako takový byl jenom o několik pater výš, ale jeho obyvatelé byli zmanipulováni, aby si mysleli, že jízda nahoru byla neskutečně dlouhá a náročná cesta. Účelem toho všeho bylo stimulovat množství emocí a mozkových reakcí od zmatku přes dezorientaci až po absolutní hrůzu. Dobrý začátek pro ty, kteří budou mapovat Thomasovu smrtící zónu. Teresa věděla, že sama tu cestu absolvuje zítra a v ruce bude svírat vzkaz. Ale bude aspoň v komatózním stavu, takže bude ušetřená půlhodiny v pohybující se tmě. Thomas se probudí v Kleci, úplně sám. Dvojice mužů odvezla Thomase vedle Klece. Ozvalo se nepříjemné zaskřípění kovu o beton, jak jeden z nich přitáhl k boku výtahu velké přenosné schůdky. Několik trapných chvil, kdy Thomase znovu zvedli a společně po těch schodech vylezli nahoru. Teresa jim mohla pomoct, ale odmítla. Umíněně tam stála a dívala se, aby trhliny v té své hradbě utěsnila nejvíc, co to šlo. Po několika zabručeních a nadávkách se mužům nahoře podařilo dostat Thomase k okraji. Jeho tělo bylo v takové poloze, že zavřené oči naposledy směřovaly k Terese. V duchu na něho promluvila, i když věděla, že ji neuslyší.

Děláme správnou věc, Thomasi. Ahoj na druhé straně.

Muži se naklonili a za ruce spustili Thomase do kostky výtahu nejdál, jak to šlo; zbytek ho nechali spadnout. Teresa uslyšela tupou ránu, jak se jeho tělo zhroutilo na studenou ocelovou podlahu. Její nejlepší kamarád.

Otočila se a odešla. Za jejími zády se ozval zřetelný zvuk klouzání jednoho kovu po druhém. Následovalo zadunění provázené ozvěnou, jak se dvířka Klece zabouchla, a zpečetila tak Thomasův osud, ať už bude jakýkoli.

 


 

O TŘINÁCT LET DŘÍV

 


 

1. KAPITOLA

 

 

Mark se rozechvěl chladem. To se mu nestalo už dlouho.

Právě se probudil. Škvírami v narovnaných kládách, které tvořily stěnu jeho chatrče, pronikly první známky svítání. Přikrývku skoro nikdy nepoužíval. Byl na ni hrdý – pocházela z kůže obrovského jelena wapiti, kterého zabil před dvěma měsíci –, ale když už ji používal, dělal to spíš proto, že byla příjemná na dotek, než kvůli teplu. Žili koneckonců ve světě zpustošeném horkem. Ale třeba to byl náznak změny; skutečně měl pocit, že ho ranní vzduch, který proniká dovnitř stejnými škvírami jako světlo, trochu chladí. Přitáhl si kožešinu pod bradu, otočil se na záda a zívl, jako by chtěl spolknout celý svět.

Alec na svém lůžku na druhé straně chatrče – něco přes metr daleko – ještě spal a chrápal, jako když řežou dříví. Starší muž byl nevrlý, zocelený vojenský veterán, který se usmíval jen vzácně. A když už se usmál, obvykle to nějak souviselo s jeho hlučnou nadýmavostí. Měl však srdce ze zlata. Poté, co spolu s Lanou, Trinou a ostatními více než rok bojovali o přežití, se už Mark starého bručouna nebál. Aby to dokázal, naklonil se, sebral z podlahy botu a hodil ji po něm. Trefila ho do ramene.

Alec zařval a posadil se. Díky rokům vojenského výcviku byl okamžitě vzhůru. „Co se to–?“ vykřikl bývalý voják, ale Mark ho umlčel tím, že po něm mrštil druhou botu. Tentokrát ho zasáhla do prsou.

„Ty jeden malej všiváku,“ řekl nevzrušeně Alec. Po druhém útoku neucukl, ani se nijak nepohnul, jenom na Marka hleděl přimhouřenýma očima. Ale skrývala se v nich jiskra humoru. „Doporučuju ti, aby sis vymyslel dobrý důvod, proč ses rozhodl riskovat život tím, že mě probudíš takovýmhle způsobem.“

Mark si promnul bradu, jako by o tom usilovně přemýšlel.

„Ehmmmm,“ odpověděl. Pak luskl prsty. „Už to mám. Hlavně proto, abych učinil přítrž těm strašným zvukům, které z tebe vycházely. Ale vážně, měl bys spát na boku, nebo s tím něco dělat. Takové chrápání určitě není zdravé. Jednou sám sebe udusíš.“

Alec vyskočil z lůžka a oblékl se. Občas do toho něco zavrčel nebo zabručel. Mumlal tak, že mu skoro nebylo rozumět. Něco o tom, že: „kéž bych nikdy“, „bylo by mi líp“ a „rok v pekle“, ale o moc víc toho Mark nerozeznal. Smysl byl však jasný.

„Ale no tak, seržante,“ řekl Mark. Věděl, že zbývají ještě tak tři sekundy, než zajde příliš daleko. Alec odešel z armády už hodně dávno a opravdu, opravdu neměl rád, když mu tak Mark říkal. V období silných slunečních erupcí Alec pracoval pro ministerstvo obrany na smlouvu. „Kdybychom tě každý den netahali z malérů, tak tu dnes v tom krásném domečku nejsi. Tak co se obejmout a usmířit se?“

Alec si přetáhl přes hlavu tričko a podíval se na Marka pod sebou. Bujné šedivé obočí se mu nahrnulo doprostřed, jako by to byli dva chlupatí brouci, kteří se chtějí spářit. „Líbíš se mi, mladej. Byla by škoda zahrabat tě pod drny.“ Pleskl Marka přes hlavu – což byl ten nejvřelejší projev náklonnosti, jakého se mu od vojáka mohlo dostat.

Voják. Bylo to možná už dávno, ale Markovi pořád dělalo dobře o něm přemýšlet takhle. Z nějakého důvodu se tak cítil líp, bezpečněji. Usmál se, když Alec těžkými kroky vyšel z chatrče, aby se vypořádal s dalším dnem. Byl to opravdový úsměv. Něco, co po roce smrti a hrůz, které je vyhnaly sem, vysoko do Appalačského pohoří v Severní Karolíně, konečně začínalo být trochu běžnější. Rozhodl se, že všechno zlé z minulosti odsune stranou a užije si hezký den. Ať se děje, co se děje.

To znamenalo, že musel uvést do obrazu Trinu, než hodiny odměří dalších deset minut. Rychle se oblékl a vyšel ven, aby se po ní porozhlédl.

 

Našel ji nahoře u potoka, na jednom z těch tichých míst, kam si chodila číst knihy, které se jim podařilo zachránit ze staré knihovny, na niž při svém putování narazili. Ta dívka čtení milovala jak nikdo jiný a vynahrazovala si měsíce strávené doslova útěkem o život, kdy byly knihy vzácné. Pokud bylo Markovi známo, po těch digitálních byla veta už dávno – smazaly se, když se uvařily všechny počítače a servery. Trina četla ty staré papírové.

Cesta za ní přinášela jako obvykle vystřízlivění. Jeho odhodlání užít si hezký den bylo s každým krokem slabší. Mohl za to pohled na žalostné seskupení stromových obydlí, chatrčí a podzemních doupat, z něhož se skládala prosperující metropole, v níž žili – nic víc než klády, provazy a zaschlé bláto, všechno nakloněné doleva nebo doprava. Nedokázal se procházet uličkami a pěšinami jejich osady, aniž by mu to připomínalo dobré dny ve velkém městě, kdy byl život bohatý a plný příslibů, kdy bylo všechno na světě pohodlně na dosah, stačilo si to vzít. A on si to ani neuvědomoval.

Míjel davy vyhublých, špinavých lidí, kteří vypadali, jako by byli na prahu smrti. Lítost, kterou k nim cítil, se nevyrovnala naštvání na to, že vypadá úplně stejně jako oni. Jídla měli dost – něco zachránili z trosek, něco ulovili v lesích, něco přinesli z Asheville –, ale ta hra se jmenovala příděly a všichni vypadali, že by potřebovali o jedno jídlo denně víc. A když člověk žil v lesích, vždycky se někde umazal, bez ohledu na to, jak často se koupal v potoce.

Obloha byla modrá s nádechem pálené oranžové, která se v atmosféře držela od doby, kdy bez většího varování udeřily ničivé sluneční erupce. Bylo to už víc než rok, a přesto se tam pořád přimíchávala; jako mlžný závoj, který jim to má navěky připomínat. Kdo mohl vědět, jestli se situace ještě někdy vrátí k normálu? Chlad, který Mark cítil, když se probudil, mu teď připadal jako žert – potil se ze stoupající teploty už teď, sotva se kruté slunce vyhouplo nad linii řídkých stromů na horských štítech nad nimi.

Ale nebyly jen špatné zprávy. Když opustil bludiště táborů a vstoupil do lesů, všiml si mnoha slibných znamení. Rostly tu nové stromy, staré se zotavovaly, mezi zčernalými borovými šiškami se míhaly veverky, všude kolem se zelenaly výhonky a pupeny. V dálce dokonce zahlédl něco, co vypadalo jako oranžová květina. Byl trochu v pokušení tam jít a Trině ji utrhnout, ale věděl, že by mu strašně vynadala, kdyby se opovážil do rozvoje lesa takto škodlivě zasáhnout. Třeba nakonec bude mít hezký den. Přežili největší přírodní katastrofu v celých dějinách lidstva – možná už měli to nejhorší za sebou.

Z výstupu po úbočí hory byl zadýchaný, když dorazil na místo, kam se Trina ráda uchylovala, Obzvlášť ráno, kdy bylo málo pravděpodobné najít tam někoho jiného. Zastavil se a pozoroval ji zpoza stromu. Věděl, že ho slyšela přicházet, ale byl rád, že dělá, jako by nic neslyšela.

Páni, jak byla krásná. Opírala se zády o obrovský žulový balvan, který vypadal, jako by ho tam umístil obr dekoratér, a na klíně držela tlustou knihu. Otočila stránku, zelenýma očima přejížděla po slovech. Na sobě měla černé tričko, obnošené džíny a tenisky, které vypadaly jako sto let staré. Krátké světlé vlasy jí čechral vítr. Působila vyloženě jako definice klidu a úlevy. Jako by patřila do světa, který existoval předtím, než erupce všechno spálily.

Mark měl odjakživa pocit, jako by byla jeho, protože situace to tak prostě chtěla. Prakticky všichni, které znala, byli mrtví; představoval zbytek, který se jí nabízel, alternativu k tomu, aby zůstala věčně sama. Ale on hrál svou roli ochotně a dokonce se považoval za šťastného – nevěděl, co by bez ní dělal.

„Tahle kniha by byla mnohem lepší, kdybych pořád neměla v patách nějakého šmíráka, když se ji snažím číst,“ prohlásila Trina bez sebemenšího náznaku úsměvu. Otočila další stránku a pokračovala ve čtení.

„To jsem jenom já,“ řekl. Polovina toho, co v její přítomnosti řekl, pořád vyznívala hloupě. Vyšel z úkrytu za stromem.

Zasmála se a konečně k němu vzhlédla. „Už bylo na čase, abys sem přišel. Byla jsem skoro nachystaná začít se bavit sama se sebou. Pustila jsem se do čtení ještě před svítáním.“

Došel k ní a plácl sebou na zem hned vedle. Objali se, pevně a vřele, plní příslibu, který si při probuzení dal.

Odtáhl se a podíval se na ni. Bylo mu jedno, že má obličej s největší pravděpodobností roztažený do přihlouplého úsměvu.

„Víš co?“

„Co?“ zeptala se.

„Dnes bude dokonalý den. Naprosto dokonalý.“

Trina se usmála a vody potoka se dál hnaly kolem, jako by jeho slova neznamenala vůbec nic.
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„Dokonalý den jsem zažila naposledy, když mi bylo šestnáct,“ prohlásila Trina poté, co palcem ohnula roh stránky a odložila knihu vedle sebe. „O tři dny později jsme spolu prchali o život tunelem, ve kterém bylo větší horko než na slunci.“

Mark se uvelebil pohodlněji. „To byly časy,“ řekl. Opřel se o stejný balvan jako ona a natáhl nohy přes sebe. „To byly časy.“ Trina se po něm podívala úkosem. „Myslíš mou narozeninovou párty nebo sluneční erupce?“

„Jedno ani druhé. Na párty se ti líbil ten pitomec John Stidham. Vzpomínáš?“

Po tváři se jí mihl provinilý výraz. „No jo. Připadá mi to, jako by to bylo tak před třemi tisíci lety.“

„Nejdřív musela vymřít polovina světa, aby sis mě konečně všimla.“ Mark se usmál, ale cítil se při tom prázdně. Pravda byla trochu depresivní – dokonce i když se o ní žertovalo – a nad hlavou mu vznikal černý mrak. „Pojďme raději změnit téma.“

„Jsem pro.“ Zavřela oči a opřela hlavu o kámen. „Nechci o tom přemýšlet už ani sekundu.“

Mark pokýval hlavou, i když to Trina nemohla vidět. Najednou ztratil veškerou touhu mluvit a plány na dokonalý den s sebou odnesl potok. Vzpomínky. Nedaly mu pokoj ani půl hodiny.

Vždycky se musely nahrnout zpátky a přinést s sebou všechny ty hrůzy.

„Není ti nic?“ zeptala se Trina. Chytila ho za ruku, ale Mark ji odtáhl, protože věděl, že ji má celou zpocenou.

„Ne, jsem v pohodě. Jenom bych byl rád, kdyby nás aspoň jeden den něco nevrátilo zpátky. Dokázal bych tady být úplně šťastný, kdybychom jednoduše dokázali zapomenout. Situace se zlepšuje. Prostě to musíme… hodit za hlavu!“ Poslední slova skoro zakřičel, ale netušil, proti čemu je jeho hněv namířen. Nesnášel ty věci, co nosil v mozku. Obrazy. Zvuky. Pachy.

„Zvládneme to, Marku. Zvládneme to.“ Znovu k němu natáhla ruku. Tentokrát ji za ni vzal.

„Měli bychom se vrátit dolů.“ Dělal to tak vždycky. Když přišly vzpomínky, vždy sklouzl do pracovního režimu. Věnuj se práci a povinnostem a přestaň používat mozek. To jediné pomáhalo. „Alec a Lana pro nás určitě budou mít nějakých čtyřicet úkolů.“

„Které je třeba udělat dnes,“ dodala Trina. „Dnes! Nebo bude konec světa!“ Usmála se, což pomohlo odlehčit atmosféru. Alespoň trochu.

„Pokračovat ve čtení té nudné knihy můžeš později.“ Ztěžka se zvedl a vytáhl s sebou i ji. Pak se vydali horskou pěšinou dolů. Mířili do provizorní vesnice, které říkali domov.

 

První, co Mark zaregistroval, byly pachy. Bylo to tak vždycky, když se blížil k Hlavní boudě. Tlející podrost, vařené maso, borová míza. To vše prostoupené vůní hoření, která byla pro svět po slunečních erupcích charakteristická. Vlastně ani nebyla nepříjemná, jen neodbytná.

Propletli se s Trinou mezi křivými budovami osady, které vypadaly, jako by je někdo splácal dohromady. Většina obydlí na této straně tábora vznikla v prvních měsících, než našli lidi, kteří byli předtím architekty a staviteli a pověřili je vedením. Chatrče zbudované z kmenů stromů, bláta a spousty borového jehličí. Díry místo oken a podivně tvarované dveře. Na některých místech byly jen jámy v zemi, dole vystlané igelitem, nahoře překryté několika svázanými kládami, aby byly chráněné, když přišly deště. Mělo to hodně daleko k nebetyčným mrakodrapům a betonové krajině, ve které vyrostl.

Když Mark a Trina vešli křivými dveřmi do srubovité budovy, které se říkalo Hlavní bouda, Alec je přivítal zavrčením. Než stačili pozdravit, vyšla jim svižně naproti Lana. Podsaditá žena s černými vlasy, které měla vždycky pevně stažené do drdolu, dělala zdravotnici v armádě a byla mladší než Alec, ale starší než Markovi rodiče – byla s Alekem, když na ně Mark narazil v tunelech pod New Yorkem. Oba tenkrát pracovali pro ministerstvo obrany. Alec byl její šéf; cestovali ten den na nějaké jednání. Než se všechno změnilo.

„Kde jste byli, vy dva?“ zeptala se Lana, když se zastavila jen několik centimetrů od Markova obličeje. „Měli jsme dnes vyrazit za svítání, vzít to do jižního údolí a porozhlédnout se po místě pro další osadu. Ještě pár týdnů tohohle přelidnění a možná začnu být popudlivá.“

„Dobré ráno,“ odpověděl Mark. „Vypadáš dnes vesele.“

Usmála se na něho; Mark věděl, že to udělá. „Je pravda, že jdu někdy rovnou k věci, že? I když mám ještě spoustu manévrovacího prostoru, než začnu být stejně mrzutá jako Alec.“

„Seržant? Jo, to máš pravdu.“

Starý medvěd v pravou chvíli zabručel.

„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekla Trina. „Vymyslela bych si nějakou skvělou výmluvu, ale upřímnost je nejlepší taktika. Mark mě přesvědčil, abychom si vyšli nahoru k potoku, a pak jsme… vždyť víte.“

Marka v těchto dnech jen tak něco nepřekvapilo, natož aby zčervenal, ale Trina dokázala obojí. Když Lana obrátila oči v sloup, začal něco koktat.

„Nechte si to pro sebe.“ Lana mávla rukou a dodala: „Běžte si dát něco k snídani, jestli jste ještě nejedli. Potom se sbalíme a vyrazíme na pochod. Chci být do týdne zpátky.“

Týden v divočině, s možností vidět nové věci, nadýchat se čerstvějšího vzduchu… Markovi to znělo skvěle a zvedlo mu to náladu, která se předtím propadla do hlubin. Odpřisáhl si, že se cestou bude snažit zůstávat duchem v přítomnosti a jednoduše si to užívat.

„Neviděli jste někde Darnella a Ropušáka?“ zeptala se Trina.

„A co Mlha?“

„Tři moulové?“ zeptal se Alec a štěkavě se zasmál. Ten člověk měl opravdu hodně zvláštní smysl pro humor. „Ti si aspoň pamatovali, jaký je plán. Už jsou po jídle a šli si sbalit. Za chvilku by měli být zpátky.“

Mark a Trina už měli půl talíře palačinek a jeleních klobás v sobě, když zaslechli známé hlasy dalších tří přátel, které v tunelech pod New Yorkem přibrali.

„Dej to z hlavy pryč,“ ozvalo se kňouravě. V dalším okamžiku se ve dveřích objevil chlapec v pubertálním věku. Přes hnědé vlasy měl jako čepici přetažené spodky. Darnell. Mark byl přesvědčený, že ten kluk nebere naprosto nic v životě vážně. I před rokem, když se ho slunce snažilo uvařit zaživa, jako by dokázal všechno obrátit v žert.

„Ale mně se to líbí!“ prohlásil při vstupu do Boudy. „Drží mi to vlasy pohromadě a chrání mě to před živly. Dva v jednom!“ Za ním vešla do jídelny dívka s dlouhými zrzavými vlasy. Byla vysoká, hubená, jen o něco starší než Mark. Říkali jí Mlha, ale nikdy se od ní nedozvěděli, jak se jmenuje doopravdy. Dívala se na Darnella s výrazem, ve kterém se rovným dílem mísilo znechucení s pobavením. Ropušák – malý a zavalitý, jak se dalo z jeho přezdívky odhadnout – vběhl dovnitř, protlačil se kolem ní a chňapl po spodkách na Darnellově hlavě.

„Dej mi je!“ vykřikl a vyskočil, ruku nataženou. Na výšku to byl nejmenší devatenáctiletý kluk, jakého kdy Mark viděl, ale silný byl jako dub – samé svaly, šlachy a žíly. Ostatní to z nějakého důvodu navádělo, aby si mysleli, že si ho můžou s klidem dobírat. Všichni totiž věděli, že kdyby doopravdy chtěl, vymlátil by z nich duši. Jenže Ropušák byl rád středem pozornosti. A Darnell se vyžíval v tom být pitomý a protivný.

„Proč bys měl chtít mít tu odpornost na hlavě?“ zeptala se Mlha. „Víš přece, kde byla předtím, ne? Zakrývala Ropušákovy dolní partie.“

„Skvělá připomínka,“ odvětil Darnell a sám se zatvářil znechuceně. Ve stejnou chvíli se Ropušákovi konečně podařilo strhnout mu spodky z hlavy. „Uznávám, že to byl ode mě hodně špatný nápad.“ Darnell pokrčil rameny. „V tu chvíli mi to přišlo legrační.“

Ropušák si nacpal znovu získaný majetek do batohu. „Ale poslední se budu smát já. Nepral jsem je minimálně dva týdny.“ Začal se smát, což byl zvuk, při němž si Mark představil psa, který se pere o kus masa. Pokaždé, když jej Ropušák ze sebe vypustil, se všichni ostatní v místnosti neubránili tomu, aby se nepřidali, a ledy oficiálně roztály. Mark ani teď nedovedl říct, jestli se směje skutkové podstatě nebo jen zvukům vycházejícím z Ropušáka. Každopádně byly takové okamžiky vzácné a smát se bylo příjemné, stejně jako vidět Trininu rozzářenou tvář.

Dokonce i Alec a Lana měli co dělat, aby potlačili smích. Marka napadlo, že nakonec z toho třeba přeci jenom dokonalý den bude.

Pak ale jejich smích přeťal podivný zvuk. Něco, co Mark neslyšel víc než rok a nečekal, že to vůbec ještě někdy uslyší.

Zvuk motorů na obloze.
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Byl to burácivý, řvavý zvuk, který Boudu rozechvěl od podlahy po střechu. Škvírami mezi narychlo narovnanými a maltou slepenými kládami vtrhly dovnitř obláčky prachu. Kašlavý rachot se přehnal těsně nad nimi. Mark si zakrýval uši, dokud zvuk nezeslábl natolik, že se Bouda přestala třást. Alec byl na nohou a mířil ke dveřím dřív, než kdokoli z ostatních stačil vývoj událostí zpracovat. Lana mu byla pohotově v patách. Následovali všichni ostatní.

Nikdo neřekl ani slovo, dokud nebyli venku, pod pražícím ranním sluncem. Mark přimhouřil oči, zaclonil si je před tou září a zapátral na obloze po zdroji toho hluku.

„Je to berg,“ oznámil zbytečně Ropušák. „Co to kruci…“

Bylo to poprvé od slunečních erupcí, co Mark jeden z těchto letounů viděl. A byl to ohromující pohled. Nenapadal ho žádný důvod, proč by berg – kterému se podařilo přečkat katastrofu – měl přiletět do hor. Přesto tam byl, velký, lesklý a kulatý. Jak klesal ke středu osady, modré trysky chrlily oheň a burácely.

„Co dělá tady?“ zeptala se Trina, když jejich skupinka klusala stísněnými uličkami vesnice směrem, kterým letěl berg. „Vždycky přece nechávali zásoby ve větších osadách, jako je Asheville.“

„Třeba…“ začala Mlha. „Třeba nás přiletěli zachránit nebo tak něco. Odvézt nás někam jinam.“

„Blbost,“ ušklíbl se Darnell. „Udělali by to už dávno.“

Mark neřekl nic. Běžel na konci skupinky, stále trochu ohromený tím, jak se obrovský berg nenadále objevil. Ostatní pořád mluvili o nějakých záhadných jich, třebaže nikdo nevěděl, kdo to jsou, tihle oni. Objevovaly se náznaky a kolovaly fámy, že se formuje nějaká centrální vláda, ale všechny ty zprávy měly k důvěryhodnosti daleko. A rozhodně zatím nedošlo k žádnému oficiálnímu kontaktu. Byla pravda, že do táborů kolem Asheville přiváželi jídlo a jiné zásoby a tamní lidé se obvykle s odlehlými osadami dělili.

Berg se přímo před nimi zastavil. Jeho modré trysky teď směřovaly dolů, když visel nějakých patnáct metrů nad Náměstím, přibližně čtvercovým prostranstvím, které nechali prázdné, když osadu budovali. Členové skupinky přidali. Přesto zjistili, když tam dorazili, že už se na Náměstí stačil shluknout dav. Lidé civěli nahoru na létající stroj, jako by to bylo nějaké mytické zvíře. Díky tomu řevu a oslnivé hře modrých světel to tak skoro vypadalo. Obzvlášť po tak dlouhé době, co naposledy viděli nějaké známky moderní techniky.

Většina davu se nahrnula doprostřed Náměstí. Ve tvářích se jim zračilo očekávání a vzrušení. Všichni zřejmě došli ke stejnému závěru jako Mlha – že je berg přiletěl zachránit, nebo aspoň přiváží nějaké dobré zprávy. Mark byl ale obezřetný. Rok, který měl za sebou, ho mnohokrát naučil, že si nemá dělat velké naděje.

Trina ho zatahala za rukáv a naklonila se k němu, aby mu něco řekla. „Co to dělá? Tady není dost místa, aby mohl přistát.“

„Nevím. Nemá na sobě žádné znaky ani nic jiného, z čeho by se dalo poznat, čí berg to je, nebo odkud přiletěl.“ Alec byl blízko a přes hukot trysek nějakým způsobem zaslechl, o čem mluví. Nejspíš to bylo zásluhou jeho abnormálně vyvinutého sluchu vojáka. „Ty, které shazují zásoby v Asheville, prý mají na boku velkými písmeny napsáno PEK. Poerupční koalice.“ Prakticky křičel.

Mark mu odpověděl pokrčením ramen. Nebyl si jistý, jestli má Alekova informace ve skutečnosti nějaký význam. Uvědomil si, že stav, v němž se nachází, nemá daleko k omámení. Znovu se podíval nahoru a zauvažoval, kdo by asi tak mohl být uvnitř toho plavidla a co by mohl chtít. Když mu Trina stiskla ruku, oplatil jí to. Oba se potili.

„Třeba je uvnitř Bůh,“ nadhodil Ropušák pisklavým hlasem – vždycky to tak dopadlo, když se snažil křičet. „Přiletěl se omluvit za všechno to svinstvo spojené se slunečními erupcemi.“

Mark si koutkem oka všiml, že Darnell nabírá dech a otevírá ústa, nejspíš aby Ropušákovi nějak inteligentně a vtipně odpověděl. Ale zabránil mu v tom hlasitý skřípavý zvuk shora, po kterém následovalo sténání a hvízdání hydrauliky. Mark ohromeně sledoval, jak se na spodku bergu otevírají velká čtvercová vrata. Otáčela se na čepech, aby se sklopila jako rampa. Uvnitř byla tma. Ze zvětšující se mezery unikaly zvířené chomáčky mlhy.

Davem proběhlo lapání po dechu a výkřiky. Ruce se zvedly, prsty namířily vzhůru. Mark na okamžik odtrhl pohled od bergu, aby obsáhl všechno, co se kolem něho dělo. Překvapil ho ten posvátný úžas, který kolem sebe viděl. Stali se z nich zoufalci, lidé bez naděje, kteří žijí den za dnem s tíživým pocitem, že ten příští může být poslední. A teď tady všichni stáli a vzhlíželi k obloze, jako by Ropušákův žert byl něco víc než žert. V mnoha očích, které viděl, byla touha, jako by si ti lidé skutečně mysleli, že je zachraňuje nějaká božská moc. Markovi se z toho dělalo trochu špatně. Náměstím proběhla nová vlna lapání po dechu a Mark škubl hlavou, aby se znovu podíval nahoru. Z tmavého nitra bergu vyšlo pět lidí. Z toho, co měli na sobě, Marka zamrazilo v zádech. Ten oděv byl zelený, objemný, elastický – jednodílná kombinéza, která je zakrývala od hlavy k patě. V přilbě kombinéz byly průzory, skrz které bylo jejich nositele vidět, ale pronikavá záře slunce a vzdálenost Markovi znemožňovaly rozeznat jejich tváře. Opatrně našlapovali v mohutných černých botách, přetažených přes zelený materiál, až se zastavili na vnějším okraji spuštěných vrat. Z řeči těla bylo poznat, kolik námahy je stojí udržet rovnováhu.

Každý z nich držel v ruce černou trubici, jako by to byla střelná zbraň.

Ale Mark střelné zbraně, které by se těm trubicím podobaly, nikdy neviděl. Byly úzké a dlouhé a na konci měly něco připevněného, takže to vypadalo jako nějaký instalační materiál, který někdo oderval z čerpadla. Jakmile neznámí zaujali pozice, zvedli ty trubicovité věci a namířili je přímo na lidi dole.

Mark si uvědomil, že Alec z plných plic něco křičí, opírá se do lidí a strká do nich, aby je dostal pryč. Všude kolem nich propukal chaos – výkřiky, panika –, ale Mark jako by upadl do nějakého transu. Díval se, jak neznámí v té podivné výstroji a s hrozivě vypadajícími zbraněmi vycházejí z bergu, zatímco všichni ostatní v davu konečně pochopili, že tito lidé sem nepřišli nikoho zachraňovat. Kam se poděl Mark, který dovedl pohotově reagovat? Který prožil rok pekla poté, co Zemi zpustošily sluneční erupce?

Zůstával strnulý i v okamžiku, kdy uviděl, jak shora vyšel první výstřel. Nezřetelný pohyb, rychlý záblesk, jak z jedné té trubice něco vylétlo. Bylo to tmavé, malé a rychlé. Markovy oči sledovaly dráhu. Zaslechl odporný tupý zvuk a otočil hlavu na stranu právě včas, aby uviděl, jak Darnellovi trčí z ramene víc než deseticentimetrová šipka, tenkým kovovým tělem zabodnutá hluboko do svalu. Z rány vytékal tenký pramínek krve. Mladík vydal zvláštní chrčivý zvuk a zhroutil se na zem.

To konečně vytrhlo Marka z ochromení.
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Vzduch prořízly výkřiky, jak se lidé v panice rozprchli všemi směry. Mark se sklonil a popadl Darnella tak, že ho zahákl lokty v podpaží. Svist šipek, které se míhaly vzduchem napravo i nalevo od něho a nacházely cíle, ho přiměl, aby z hlavy vymazal všechny ostatní myšlenky a hodil sebou.

Mark táhl Darnella dál, smýkal jeho tělo po zemi. Trina upadla, ale Lana k ní přiskočila a pomohla jí vstát. Společně přiběhly na pomoc a každá chytila Darnella za jednu nohu. Se synchronizovaným hekáním ho zvedli a zamířili s ním pryč z Náměstí, pryč z volného prostranství. Byl zázrak, že nikoho dalšího z jejich skupinky šipka nezasáhla.

Šsst, šsst, šsst. Tump, tump, tump. Výkřiky a padající těla. Projektily se valily dál, dopadaly všude kolem nich. Mark,

Trina a Lana šoupali nohama nejrychleji, jak to šlo, a společným úsilím se jim nemotorně dařilo Darnella odnést. Schovali se za skupinkou stromů – Mark zaslechl několik nárazů, jak se šipky zabodly do větví a kmenů –, ale pak se znovu ocitli na malém nechráněném prostranství. Rychle přes ně přešli a schovali se v uličce mezi několika nahodile postavenými sruby. Lidé byli všude, horečně bušili na dveře, proskakovali otevřenými okny.

Potom Mark uslyšel burácení trysek a obličej mu ovanul teplý vzduch. Řev motorů i vítr zesílily. Když za tím zvukem zvedl hlavu, uviděl, že berg změnil polohu a prchající davy pronásleduje. Zahlédl Ropušáka a Mlhu. Vybízeli lidi ke spěchu, ale jejich výkřiky zanikaly v rámusu bergu.

Mark nevěděl, co má dělat. Jako nejlepší volba se nabízelo najít úkryt, ale totéž se snažilo udělat příliš mnoho lidí, a kdyby se do toho davu připletli s Darnellem ve vleku, dosáhli by jedině toho, že by je dav ušlapal. Berg se znovu zastavil. Neznámí v podivných oděvech opět zvedli zbraně a začali střílet.

Šsst, šsst, šsst. Tump, tump, tump.

Jedna šipka se Markovi otřela o košili a spadla na zem; někdo na ni šlápl a zamáčkl ji hlouběji do půdy. Další šipka trefila do krku muže, který právě probíhal kolem. Z rány mu vytryskla krev. Muž vykřikl a střemhlav se vrhl vpřed. Když dopadl, zůstal nehybně ležet a tři lidé o něho zakopli. Mark si uvědomil, že zůstal stát, zděšený tím, co se kolem něho děje, až když na něho Lana zařvala, aby pokračoval.

Střelci nad nimi evidentně zdokonalili svou mušku. Šipky zasahovaly lidi napravo i nalevo a vzduch byl plný výkřiků bolesti a hrůzy. Marka přepadla naprostá beznaděj – neměl jak se před tou palbou schovat. Jediné, co mohl udělat, bylo pokusit se tomu létajícímu stroji těžkopádně utéct, což ale představovalo nemožný úkol.

Kde byl Alec? Ten tvrďák se všemi bojovými instinkty? Kam utekl?

Mark zůstával v pohybu, Darnellovo tělo táhl cukavě za sebou a nutil Trinu a Lanu, aby s ním držely krok. Ropušák a Mlha běželi vedle nich, snažili se pomáhat a nepřekážet při tom. Shora dál pršely šipky, bylo slyšet další výkřiky, další těla padala k zemi. Mark zahnul za roh a vrávoravě vyrazil uličkou, která vedla zpátky k Boudě. Držel se blízko budovy po pravé ruce, aby byl aspoň částečně krytý. Stejnou cestu zvolilo méně lidí a méně bylo i šipek, před nimiž bylo třeba uhýbat.

Skupinka se s kamarádem v bezvědomí belhala, co nejrychleji to šlo. V této části osady byly budovy postavené prakticky jedna na druhé, takže nebylo žádné místo, kudy by se to dalo vzít a uniknout do okolních horských lesů.

„Už budeme u Boudy!“ vykřikla Trina. „Honem, než se ten berg zase dostane nad nás!“

Mark se otočil tak, aby byl čelem dopředu, a Darnella za sebou chytil za tričko. Tím, jak předtím postupoval pozpátku, přepnul svaly na nohách na maximum, takže mu teď hořely a začínal do nich dostávat křeče. V cestě neměli nic, co by je mohlo zbrzdit, a tak Mark přidal. Lana a Trina, které držely Darnella každá za jednu nohu, jeho tempu stačily a také zrychlily. Ropušák s Mlhou se k nim přimáčkli a každý popadl Darnella za jednu ruku, čímž část zátěže ubrali. Protahovali se úzkými pěšinami a uličkami, přes vyčnívající kořeny a udusanou půdu, doleva, doprava a pak zase doleva. Řev bergu se ozýval zprava, tlumený obydlími a řadami stromů, které je od něho oddělovaly.

Mark konečně zahnul za roh a spatřil Boudu, od které už je dělilo jen nevelké volné prostranství. Chtěl k ní vyrazit závěrečným sprintem, ale ve stejném okamžiku se z druhé strany vyřítila horda prchajících obyvatel, šílených a zdivočelých. Rozprchli se všemi směry, zamířili ke všem dveřím na dohled. Oblohou se přihnal berg, tak nízko nad zemí, jak jej Mark ještě neviděl. Ztuhl. Na vratech plavidla teď stáli jen tři lidé, ale zahájili palbu hned, jak berg ve vzduchu znehybněl.

Vzduchem se míhaly malé stříbrné šmouhy, pršely na lidi, kteří se na prostranství hrnuli. Vypadalo to, jako kdyby každý projektil našel cíl, zabodl se mužům, ženám a dětem do krku nebo do ruky. Vřískali a téměř okamžitě se hroutili na zem. Ostatní o jejich těla v šíleném úprku do úkrytu zakopávali.

Mark a jeho skupinka se přitiskli ke stěně nejbližší budovy a položili Darnella na zem. Bolest a únava se mu rozlévaly rukama i nohama. Nejraději by padl na zem vedle jejich kamaráda, který o okolním světě nevěděl.

„Měli jsme ho tam nechat,“ řekla Trina. Rukama se opírala o kolena a namáhavě popadala dech. „Zpomalil nás, a stejně se nedostal z nejhoršího ven.“

„Klidně může být mrtvej,“ zaskřehotal Ropušákův hlas. Mark se po něm ostře podíval – ale mladík měl nejspíš pravdu. Možná ohrozili vlastní životy, aby zachránili někoho, kdo vůbec neměl šanci.

„Co se děje teď?“ zeptala se Lana. Přesunula se k rohu budovy, aby vykoukla na volné prostranství. Ohlédla se po nich. „Posílají lidi k zemi, nalevo napravo. Proč používají šipky a ne kulky?“

„Nedává to smysl,“ prohlásil Mark.

„Copak nemůžeme nic udělat?“ ozvala se Trina. Třásla se něčím, co vypadalo spíš jako frustrace než strach. „Proč jim něco takového dovolujeme?“

Mark přistoupil k Laně a vyhlédl za roh spolu s ní. Prostranství teď bylo poseté těly. Zabodnuté šipky trčely k obloze jako miniaturní les. Berg tam dál visel ve vzduchu a z trysek chrlil modrý žár.

„Kde je naše ochranka?“ zašeptal Mark do prostoru. „Že by si dnes vybrali den volna?“

Neodpověděl mu nikdo, ale jeho pozornost zaujal pohyb u dveří Boudy. Vydechl úlevou. Byl to Alec a horečně na ně mával, popoháněl je, aby přiběhli za ním. Držel něco, co vypadalo jako obrovské pušky zakončené hákovací kotvou, ke které byl připevněný dlouhý stočený provaz.

Ten muž, voják za všech okolností – dokonce i po tolika letech – měl plán a potřeboval pomoc. Chtěl s těmi zrůdami bojovat. A Mark to chtěl taky.

Odtáhl se od stěny a rozhlédl se po okolí. Na druhé straně uličky si všiml kusu dřeva. Aniž by řekl ostatním, k čemu se chystá, přeběhl uličku, popadl jej a sprintem vyrazil přes volné prostranství přímo k Boudě a Alekovi. Dřevo při tom používal jako štít.

Mark se ani nepotřeboval dívat nahoru – zřetelně slyšel svist šipek, které po něm střílejí. Zaslechl silnou tupou ránu, jak jedna z nich zasáhla dřevo. Běžel dál.

 


 

5. KAPITOLA

 

 

Mark měnil tempo, zrychloval a zpomaloval, kličkoval doprava a hned zase doleva, a tak se blížil k Alekovi. Šipky se zarývaly do země kolem něho, jeho provizorní štít zasáhla už druhá. Ještě stále běžel otevřeným prostorem, když Alec – s těmi zvláštními puškami v rukou – vyrazil nejkratší cestou do středu prostranství. Málem se srazili přímo pod bergem a Mark se okamžitě naklonil, aby se je svým štítem pokusil ochránit oba.

Alekovy oči hořely odhodláním. Bez ohledu na to, jestli měl šedivé vlasy nebo ne, rázem vypadal o dvacet let mladší.

„Musíme sebou hodit!“ zařval. „Než se ta věc rozhodne odletět!“

Nad nimi planuly trysky a šipky s nezmenšenou intenzitou zasahovaly lidi všude kolem. Bylo hrozné poslouchat jejich křik.

„Co mám dělat?“ zavolal Mark. Zatímco čekal, než dostane pokyny, vzedmula se v něm již známá směsice adrenalinu a strachu.

„Kryj mě, tímhle.“

Alec přesunul pušky pod jednu paži a zezadu z kalhot vytáhl pistoli – matně černou, kterou Mark nikdy předtím neviděl. Na nějaké váhání nebyl čas. Mark si volnou rukou pistoli vzal a podle váhy poznal, že je nabitá. V okamžiku, kdy natáhl kohoutek, narazila do dřeva šipka. Po ní další. Neznámí lidé v bergu si všimli dvou osob, které uprostřed volného prostranství něco kují. Další šipky zabubnovaly do země jako nenadálé krupobití.

„Střílej, chlapče,“ zabručel Alec. „A miř dobře, protože máš jenom dvanáct nábojů. Snaž se neminout. Teď!“

Nato se Alec otočil a odběhl nějaké tři metry daleko. Mark namířil pistoli na lidi stojící na sklopených vratech bergu a vystřelil dvakrát rychle po sobě, neboť věděl, že na sebe musí okamžitě strhnout jejich pozornost, aby si nevšímali Aleka. Tři postavy v zeleném couvly, klekly si a přikrčily se, aby se před střelcem chránily kovovou rampou. Jedna se otočila a těžkopádně přelezla zpátky do lodi.

Mark odhodil dřevěný štít stranou. Uchopil pistoli oběma rukama, zklidnil se a pokusil se soustředit. Přes okraj vrat nad ním vykoukla něčí hlava. Mark ji rychle dostal na mušku a vystřelil. Ruce mu odskočily zpětným rázem, ale uviděl rudou mlhu, spršku krve ve vzduchu; tělo se skutálelo z rampy a zřítilo se dolů do skupinky tří osob. Když lidé viděli, co se děje, ze všech stran se začal ozývat nový vřískot a křik.

Přes vrata bergu se natáhla paže s trubkovitou zbraní, aby se pokusila někoho náhodně zasáhnout. Mark vystřelil. Uslyšel ostré cinknutí, jak kulka zasáhla tu kovovou věc, a nato se díval, jak zbraň padá k zemi. Nějaká žena ji sebrala a začala si ji zkoumavě prohlížet, aby přišla na to, jak ji použít k obraně. To se mohlo jedině hodit.

Mark si dovolil letmé ohlédnutí, aby zjistil, co dělá Alec. Zvedal zbraň s hákovací kotvou, jako by byl námořník, který se chystá harpunovat velrybu. Vyšla rána a hák najednou vylétl vzhůru k bergu, následovaný provazem, který se za ním vinul jako kouřová stopa. Hák s třeskem narazil do jedné z tyčí hydrauliky, které držely vrata otevřená, omotal se kolem ní a pevně se zachytil. Alec provaz napnul.

„Hoď mi tu pistoli,“ křikl na něho voják.

Mark se podíval nahoru, aby se ujistil, že se tam znovu neobjevil někdo zevnitř, aby vypálil další salvu šipek. Pak rychle přeběhl k Alekovi a pistoli mu podal. Voják si ji od něho sotva stačil vzít, když Mark uslyšel cvaknutí a uviděl, jak Alec vyletěl vzhůru. Jeho vynález ho táhl po provazu nahoru ke vznášejícímu se bergu. Jednou rukou se držel hákové zbraně a druhou nad sebe mířil pistolí. Jakmile se dostal k okraji vrat, v rychlém sledu zazněly tři výstřely. Mark se díval, jak Alec přelezl na rampu. To poslední, co zmizelo z dohledu, byly jeho nohy. O několik sekund později bylo přes okraj shozeno další tělo, které sebou vzápětí žuchlo na holou zem.

„Ten druhý hák!“ zakřičel na něho dolů Alec. „Dělej, než vylezou další, nebo odletí.“ Nečekal na odpověď a otočil se čelem k hlavní mase bergu.

Markovi se rozbušilo srdce. Skoro to až bolelo, jak mu prudce bilo do žeber. Rozhlédl se kolem sebe a našel druhý mohutný mechanismus na zemi, kam ho Alec upustil. Mark jej zvedl a pozorně se na něj zadíval. Propadl panice, že nepřijde na to, jak se ta pitomost používá.

„Jednoduše namiř sem nahoru!“ zavolal na něho Alec. „I kdyby se nechytila, uvážu jí sám. Dělej!“

Mark to uchopil jako pušku a namířil přímo do středu vrat. Stiskl spoušť. Zpětný ráz byl silný, ale tentokrát mu neustoupil a ucítil bolestivý náraz do ramene. Hák i s provazem vystřelil k bergu, vzhůru a přes okraj sklopených vrat. Třeskl o ně a začal klouzat zpátky, avšak Alec jej včas zachytil. Mark se díval, jak Alec přiskočil k jedné tyči hydrauliky a pevně kolem ní hák omotal.

„Fajn!“ zakřičel Alec. „Zmáčkni to zelené tlačítko navijáku–“ Přerušily ho motory bergu, které se rozeřvaly pronikavěji, a plavidlo začalo stoupat k nebi. Mark stačil stisknout konec hákovací pušky právě ve chvíli, kdy mu podtrhla nohy a škubla s ním do vzduchu. Slyšel, jak na něho Trina zakřičela, ale zem se mu propadla pod nohama, lidé byli každou sekundou menší. Zalil ho strach, ale držel se dál, tiskl prsty tak pevně, že zbělaly jako kost. Při pohledu dolů se mu točila hlava a bouřil žaludek, a tak se donutil dívat se na vrata bergu.

Alec se drápal přes okraj vrat zpátky nahoru – málem ho to odneslo a zabil se pádem. Kopl a vytáhl se do bezpečí, přičemž k tomu použil stejný provaz, na kterém visel Mark. Pak sebou plácl na břicho a vytřeštěnýma očima se podíval dolů na Marka.

„Najdi to zelené tlačítko, Marku!“ zařval. „Zmáčkni ho!“ Kolem Markova těla se řítil vzduch, jak vítr spojil síly s výkonem trysek. Berg, který byl teď víc než padesát metrů vysoko, stoupal a pohyboval se dopředu, směrem ke stromům. Během několika sekund by Marka obklopily, a buď ho roztrhaly na kusy, nebo ho z provazu servaly. Držel se a horečně pátral po zeleném tlačítku.

Konečně je našel, několik centimetrů pod spouští, kterou se vystřeloval hák s provazem. Představa, že by se měl jednou rukou pustit, třeba jen na sekundu, ho děsila, ale soustředil veškerou svou sílu do pravé ruky, sevřel prsty ještě pevněji a levou zašmátral po tlačítku. Celé tělo mu ve vzduchu vlálo sem a tam, kývalo se ve větru a škubalo sebou pokaždé, když to bergem trochu hodilo. Vršky borovic a dubů se rychle blížily. Nedokázal ovládat ruce natolik, aby tlačítko stiskl.

Najednou se nad ním ozvala rána, zvonivý zvuk a kovové skřípění. Mark se podíval nahoru. Vrata se začínala zavírat.
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„Dělej!“ zakřičel na něho shora Alec.

Když dolétli ke stromům, Mark se zrovna chystal znovu se pokusit tlačítko najít. Zase se levou rukou chytil zbraně a vší silou ji sevřel. Stočil se do klubíčka a zavřel oči. V dalším okamžiku narazil tělem do horních větví nejvyšší borovice, jak ho do ní berg zhoupl. Jehličky ho bodaly do kůže, špičaté konce větví se mu zachytávaly za šaty a rozdíraly mu tvář. Byly jako ruce kostlivce, které se ho snaží odtrhnout, stáhnout ho k sobě, k smrti. Na každém centimetru těla jako by ho něco drásalo.

Ale vydržel to, a vzápětí ho hybnost bergu spolu s provazem ze spárů stromu vyškubly. Uvolnil nohy a pak jimi prudce vykopl, když ho loď míjela. Způsobilo to, že se rozlétl širokým obloukem. Vrata byla už napůl zavřená. Alec se vyklonil přes okraj a pokusil se provaz vytáhnout nahoru. Tvář měl skoro až nachovou, jak křičel, jeho slova však zanikala v hluku toho všeho kolem.

Markovi se zvedal žaludek, ale věděl, že má jen jednu poslední šanci. Levou rukou se pustil mechanismu, šmátral po jeho boku, až našel spoušť, a prsty se propracoval až k místu, o kterém věděl, že je tam zelené tlačítko. Periferním viděním postřehl, že se blíží další stromy. Berg navíc trochu klesl, takže tentokrát by neměl šanci se přes ně dostat.

Nahmatal tlačítko a stiskl je, ale prsty mu sklouzly. Větve se k němu vztáhly. Zkusil to znovu, přitiskl si zařízení k tělu, aby se měl o co opřít, a pak tlačítko prudce zmáčkl. Zafungovalo to a on vystřelil vzhůru právě v okamžiku, kdy se jeho tělo zhouplo do houštiny větví. Najednou se přes ni řítil nahoru k vratům a větve ho švihaly do tváře. Bylo slyšet bzučivý zvuk, jak se provaz navíjel a prudce ho táhl k Alekovi, který čekal s nataženou rukou. Zbýval necelý metr, než se kovová deska vrat zcela uzavře.

Mark se zařízení pustil těsně před nárazem do ostrého rohu pomalu se zvedajících vrat. Skočil, aby se chytil Alekovy ruky, a druhou rukou chňapl po kovu. Neudržel se, avšak Alec ho svíral pevně a snažil se ho hlavou napřed protáhnout zužující se mezerou. Bylo to těsné. Markovi nezbylo než se kroutit a kopat nohama, ale nakonec se na poslední chvíli škvírou prodral, i když musel podrážku své boty z uzavírajících se čelistí vrat doslova vyškubnout. Vrata se zabouchla s hromovým zaduněním, které se ještě chvíli odráželo od tmavých stěn vnitřku bergu.

Uvnitř bylo chladno, a když ozvěna zanikla, Mark neslyšel nic než svůj namáhavý dech. Tma byla absolutní – přinejmenším pro jeho oči, které na ni po pobytu na oslepujícím slunci nebyly zvyklé. Cítil, že Alec je blízko a taky se snaží popadnout dech. Marka bolel každý centimetr těla a cítil, jak mu na několika místech teče krev. Berg se zastavil a s tichým hukotem se vznášel na místě.

„Nemůžu uvěřit, že jsme to udělali,“ řekl Mark hlasem, který měl ozvěnu. „Ale proč tady na nás nečeká armáda lidí, kteří by se o nás postarali a hodili nás přes palubu? Nebo po nás střelili těmi šipkami?“

Alec si ztěžka povzdechl. „Netuším. Možná mají posádku na nouzovém stavu, ale myslím, že přinejmenším jeden člověk nás očekává.“

„Klidně je možné, že na nás právě teď míří jednou tou šipkovou pistolí.“

„Pche!“ vyrazil ze sebe Alec. „Podle mě to byli žabaři, které poslali dělat práci profesionálů. Třeba jsme jejich posádku zlikvidovali. Nebo alespoň všechny kromě pilota.“

„Anebo na nás za dveřmi téhle místnosti čeká deset chlapů s bouchačkami,“ zamumlal Mark.

„Jedna z těch možností to každopádně bude,“ odvětil Alec.

„Tak pojďme na to.“ Voják šouravě vykročil; Mark mohl jeho pohyby sledovat jen podle zvuků, které vydával. Znělo to, jako by lezl po čtyřech.

„Jenže…“ začal Mark, ale pak si uvědomil, že nemá co říct. Co jiného mohli dělat? Sedět tam a skákat poslepu panáka, dokud je někdo nepřijde přivítat sušenkami a mlékem? Zvedl se na všechny čtyři a vydal se za kamarádem, i když sebou škubal bolestí z ran, které právě utrpěl.

Metr nebo dva před ním se objevil slabý zdroj světla. Když se přiblížili, začali trochu rozeznávat své okolí. Vypadalo to, že jsou v nějakém skladišti, které má na všech stěnách regály opatřené řemínky nebo dvířky z pletiva, aby z nich nic nevypadalo. Ale přinejmenším polovina regálů byla prázdná.

Zdrojem světla byl tlumeně svítící panel nad nízkými kovovými dvířky, která měla po okrajích šrouby s maticemi.

„Zajímalo by mě, jestli nás zamkli,“ řekl Alec, když se konečně zastavil. Přešel ke dvířkám a zkusil vzít za kliku. Podle očekávání se ani nepohnuly.

Markovi se ulevilo, že se může postavit – podlaha, kterou měl pod koleny, byla tvrdá –, ale jeho svaly protestovaly, když se zvedl. Bylo to už dlouho, co ze sebe naposledy vydal tolik energie. A to, jak ho zřídilo pár stromů, bylo naprosto bez konkurence.

„O co tady vlastně jde?“ zeptal se. „Co někdo s naší zapadlou vesničkou zamýšlí? A proč po nás střílí šipkami? Co to mělo znamenat?“

„To kdybych věděl.“ Alec zatahal za dveře větší silou, zaškubal klikou, ale ani tím ničeho nedosáhl. „Faktem je, že lidi padali jako mouchy, když je některá z těch potvor trefila.“ S otráveným výrazem se od dveří odvrátil a pak si dal ruce v bok jako nějaká stará dáma.

„Padali jako mouchy,“ zopakoval tiše Mark. „Jedním z nich byl i Darnell. Myslíš, že bude v pořádku?“

Alec po něm vrhl pohled, který říkal: Přece nejsi tak hloupý. A Mark pochopil, že je to pravda. Sevřela ho úzkost. Od okamžiku, kdy se objevil berg, nabralo všechno tak šílené obrátky, že mu to došlo až teď: Darnell byl pravděpodobně mrtvý.

„Proč jsme tady nahoře?“ zeptal se Mark.

Alec na něho namířil prst. „Protože se to tak dělá, když někdo přijde do tvého domu a zaútočí na tvé blízké. Postavíš se na odpor. Nehodlám dovolit, aby těm hajzlům ta sviňárna prošla.“ Mark pomyslel na Darnella, na všechny zraněné a zmatené lidi, a došel k závěru, že Alec má pravdu. „Fajn. Chápu. Co tedy uděláme?“

„Ze všeho nejdřív musíme otevřít ty pitomý dveře. Pomoz mi porozhlédnout se po něčem, co by nám v tom mohlo pomoct.“

Světlo bylo jen slaboučké, ale Mark se vydal na obhlídku místnosti. „Proč se teď jenom vznášíme na místě?“

„S oblibou kladeš otázky, na které nedokážu odpovědět. Radši pořádně otevři oči a začni hledat.“

„Jasně, jasně.“

Zpočátku Mark viděl jenom harampádí a zase další harampádí. Náhradní součástky, nástroje, krabice plné zásob – všechno od mýdla po toaletní papír. Pak si všiml na stěně něčeho, co se Alekovi bude líbit: připevněné velké palice.

„Hej, pojď sem!“ zavolal Mark. Sundal palici z pásků, kterými byla připoutaná, a potěžkal ji. „Je hezká a těžká – dokonalá věc, kterou můžeš těma svýma kyklopskýma rukama vyrazit dveře.“
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